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called Ramakiri in Tontai-natu. Belonging to an agricultural family, the poet was named Kan-kilar. Tn the poem numbered 6 in Purananuru in honour of Pftntiyan Palyakacalai Mutu-kutumip peruvaluti, his attachment to Lord Civa and his devotion to Vedic brahmins are revealed; the poet blesses him to shine like the cool-rayed moon and the scorching bright-rayed Sun for ever.
Karikai-1. Alaku (Beauty)
The bees buzzing at the flower-clusters, surrounded the beauitful women standing nearby, as if they wanted to enjoy their loveliness (Kali,02: 30,31). The maid asked the hero if it would not be a slur on his honour to abandon the damsel who lost her beauty after amorous union with him under the punnai tree, causing thus her armlets to come loose (Kali. 135:6~s). The hero sang like minstrels, in praise of the beauty of the eyes of the heroine red like nzravam flowers, after she had quaffed honey-mead (Pan.7:63-66),
2, Pen (Women)
Men pointing out to the damsel who had come to bathe in the river, said "Behold the woman, looking like a deity that troubles those who look upon her" (Pari.11:122).
Kariyakkatygavar - Amaiccar (Ministers)
The Valuti (Pantiya king) climbing Parankunram circumambulated the f ragrant*dwelling of the Red Lord Murukan, accompanied by his women graceful as innocent peacocks and ministers,well-versed in their duties (Pan.19:20-24).
Klriyarruttuiciya    Netunkilli - Cdlavcntan  (A Cola monarch)
The cola king, Netunkilli, who died at the place called Kariyaru, ruled from Uraiyur as his capital. Once when he was in Amur, it was besieged by Nalankilii; as he shut himself up without opposing his enemy, Kovur ICilSr admonished him that it was unworthy of him to remain thus; escaping from Amur, he went to
his capital Uraiyur, which also was besieged by Nalankilii. Kovur kilar then mediated between the two kings. Again, when Netunkilli was about to kill a poet named Ilantattan, who came to him after getting gifts from Nalahkilli, it was the same poet who advised the king against it and saved me young poet's life. It may be seen from the above that Nalankilii was not known for his kingly graces.
Karia$t5kkataval - NaTicai tinavakavulaiya Iraivan (The God who had poison as his food) The God. (Lord Civan)who took as his food, the poison that made this world engirt by the sea to tremble in fear dwells at Naviram mountain of greal fame (Malai.8i-S3).
Karukam - Neytal Toll! (Weaving profession) On one side of Irimtaiyur, there were streets selling foodstuffs, fragrant unguents and powders, ornaments, garments and things required for bathing; the produce in the hills like gents and gold; the yield from the sea; and the products made by righteous weavers (Pari.Ti. 1:22-25).
Klreru - Kariya Kata (He-buffalo) Without having to plough the field where black he-buffaloes fought among themselves making the soil slushy, as they uprooted the reeds with their horns, thereby destroying the crab's holes, the farmers levelled the fine mud and planted
SCedliilgS  (Peru.208-212).
Karai - Mutceti (Thorny plant) The   variety   of   toddy   called   Kantaram,   was mature like the ripe fruit of   the   thorny   karat plant (Puram.25S:i,2).
Kiiotaa - Canaikkal Ceyvon   (The   maker   of whetstone)
The heroine unable to bear the pangs of separation said to her maid: "Has our lord forgotten his promise that he would be inseparably with me like the stone fused with sealing wax, made by the whetstone-maker?" (Akam.i:5-7).  (Puram.i58:6,7).
